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Настоящото Споразумение за услуги във връзка с изпълнението на проект („Споразумение“) се сключва между: 
Европейската Инвестиционна банка със седалище на булевард „Конрад Аденауер“ 98-100, L-2590 Люксембург, представлявана за целите на подписване на настоящото Споразумение от г-н Мартин Ватер [Martin Vatter], Главен съветник и г-н Стефан Керпен [Stefan Kerpen], Ръководител на отдел („ЕИБ“)
и
Национална компания „Железопътна инфраструктура“ (НКЖИ), със седалище на булевард „Мария Луиза“ 110, София, България, представлявана за целите на подписване на настоящото Споразумение от г-н Милчо Ламбрев, Генерален директор 
(“Реципиент”)

наричани заедно „Страните“, а всяка от тях поотделно „Страна“. 
КАТО СЕ ИМА ПРЕДВИД, ЧЕ:

(а) 
Страните потвърждават дългогодишното добро сътрудничество между правителството на България и Европейската инвестиционна банка за финансиране на инфраструктурни инвестиции и други нужди за развитието на Република България (България) по време на преходния период, по пътя й за присъединяване към Европейския съюз и по време на настоящата икономическа криза;

(б) 
Страните потвърждават значението на финансирането, което е планирано България да получи чрез Структурните инструменти на ЕС. Това финансиране в размер на 6,7 млрд. евро за програмния период 2007-2013 г., представлява уникална възможност за България да ускори възстановяването си от кризата и да инвестира в така необходимите подобрения в основната транспортна и екологична инфраструктура, повишаване на уменията, укрепване на основите на бъдещата конкурентоспособност и развитието на икономика, основана на знанието и иновациите;

(в) 
Страните се съгласяват, че правителството на България е решено да ускори и да повиши качеството на усвояването на Структурните инструменти на ЕС чрез по-добро управление, капитализиране на ресурсите и по-бързо изпълнение. За да се възползва от международния опит, правителството на България поиска от ЕИБ да подпомогне тези усилия, като подкрепи капацитета на правителството на България в изпълнението на приоритетни проекти, финансирани от ЕС със съфинансиране от ЕИБ;

(г) 
в контекста на горното, страните също така отбелязват, че на 22 януари 2012 г., в България, ЕИБ и правителството на България са подписали Меморандум за разбирателство за подкрепа за изпълнението на проекта. Целта на настоящото Споразумение е да се определят условията, при които ЕИБ ще предостави Подкрепа за изпълнение на проект на Реципиент, който трябва да бъде идентифициран като бенефициент на Структурните инструменти на ЕС в рамките на Оперативна програма;

(д)
Освен това Страните потвърждават, че ЕИБ е финансиращата институция на Европейския съюз. По силата на членове 174 и 175 от Договора за функциониране на Европейския съюз ("ДФЕС"), "За да насърчи цялостното си хармонично развитие, Съюзът разработва и осъществява свои инициативи, които водят до укрепването на неговото икономическо, социално и териториално сближаване" и "Съюзът също така подкрепя осъществяването на тези цели чрез действията, които предприема посредством структурните фондове на ЕС, Европейската инвестиционна банка и другите съществуващи финансови инструменти". Тези членове са допълнително посочени в преамбюла на Регламент 1083 определящ общите разпоредби за Структурните инструменти на ЕС и ролята на ЕИБ за подпомагане изпълнението на Структурните инструменти на ЕС е допълнително отразена в няколко разпоредби на регламентите за Структурните фондове на ЕС;

(е) 
Реципиентът приема, че настоящото Споразумение подлежи на изискванията за одит съгласно Регламентите за Структурните фондове на ЕС и трябва да отговаря на всички изисквания, приложими към Бенефициентите съгласно Регламентите за Структурните фондове на ЕС (включително задържане на документация и оценяване на възнагражденията, изразходвани във връзка с настоящото Споразумение като допустими разходи съгласно Регламентите за Структурните фондове на ЕС).

(ж) Реципиентът представи на Управляващия орган - Дирекция "Координация на програми и проекти" към Министерство на транспорта, информационните технологии и съобщенията, формуляр за кандидатстване за безвъзмездни средства от 27.11.2013 в рамките на Оперативна програма "Транспорт 2007-2013" за финансирането на услуги, които трябва да се предоставят по силата на настоящото Споразумение, който е бил одобрен на 04.02.2014.

1. Дефиниции и тълкуване
1.1 Дефинициите и правилата, свързани с тълкуването в този член се прилагат в настоящото Споразумение (освен ако контекстът не изисква друго).

	Споразумение
	означава това споразумение и неговите Анекси и Приложение.

	Член
	означава член в настоящото Споразумение.

	Компетенция
	означава в качеството на кредитор, кредитополучател, агент, консултант, директор, служител, собственик, съдружник, акционер или в друго качество.

	Начална дата
	означава началната датата, посочена в Приложението към настоящото Споразумение. 

	Комисия
	означава Комисия на Европейския съюз.

	Конфиденциална информация
	означава всяка информация, предоставена от Реципиента на ЕИБ по отношение на Споразумението, която е:

(I) в писмен или друг траен (вкл. електронен) вид; 

(ii) ясно и видимо определена от Реципиента като "Поверителна информация"; и 

(iii) представена на вниманието на определеното от ЕИБ лице за контакт за настоящото Споразумение.  

	Съвет
	означава Съвета на Европейския съюз.

	Директива 2006/112/EC
	означава Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 г. относно общата система за данъка върху добавената стойност, изменена с Директива 2008/8/ЕО на Съвета от 12 февруари 2008.

	Ангажимент
	означава ангажимента към ЕИБ от страна на Реципиента при условията на настоящото Споразумение.

	ЕС
	означава Европейски съюз.

	Правила на ЕС
	означава регламентите за Структурните фондове на ЕС и всички други приложими регламенти, директиви и насоките на ЕС.

	Европейски структурни фондове
	означава Европейския фонд за регионално развитие и Европейския социален фонд, и двата така както са определени по силата на Регламент 1083, както и други средства, които страните могат да договорят от време на време в съответствие с приложимото законодателство на ЕС.

	Регламенти за Европейските структурни фондове
	означава Регламент 1080/2006, Регламент 1081/2006, Регламент 1083/2006 и Регламента за изпълнение, както и всяко друго законодателство на ЕС, приложимо към структурните фондове на ЕС.

	Регламент за изпълнение
	означава Регламент на Комисията (ЕО) No 1828/2006, изменен с Регламент (ЕО) номер 846/2009.

	Права върху интелектуалната собственост
	означава патенти, права върху изобретения, авторски и сродни права, търговски марки, търговски имена и имена на домейни, права върху оформление, права върху репутация или право за съдебно преследване за злоупотреба, права върху дизайн, права върху компютърен софтуер, права върху бази данни, права върху поверителна информация (включително ноу-хау и търговски тайни) и всякакви други права на интелектуалната собственост, на ЕИБ, във всички случаи независимо дали са регистрирани или не са регистрирани и включително всички заявления (или правото да подават заявления) за, както и подновяване и продължаване срока на такива права и всички подобни или равностойни права и форми на защита, които може да съществуват, сега или в бъдеще, във всяка част на света.

	Изобретение
	означава всяко изобретение, идея, откритие, развитие, подобряване или иновации, направени от ЕИБ или от Екипа за подпомагане изпълнението на проекта във връзка с предоставянето на услугите, независимо дали може да бъдат патентовани или регистрирани, както и дали са записани на какъвто и да е носител или не.

	Държави членки
	означава държавите членки на Европейския съюз.

	Оперативна програма или ОП
	означава документ, представен от държава членка и одобрен от Комисията, който определя стратегия за развитие с ясен набор от приоритети, която да бъде осъществена с помощта на фонд, или в случая - на целта Сближаване, с помощта на Кохезионния фонд или ЕФРР.

	Екип за подпомагане изпълнението на проекта
	екипът на ЕИБ, координиращ и администриращ дейността на трети страни, както е описано в Приложението.

	Регламент 1080
	означава Регламент (ЕО) No 1080/2006 на Европейския парламент и на Съвета.

	Регламент 1081
	означава Регламент (ЕО) No 1081/2006 на Европейския парламент и на Съвета.

	Регламент 1083
	означава Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета, изменен с Регламент на Съвета (ЕО) No 284/2009 и Регламент (ЕС) № 539/2010 на Европейския парламент и на Съвета.

	Услуги
	означава услугите, които трябва да бъдат предоставени от ЕИБ или от трети страни на Реципиента, като характерът и обемът им са посочени в Приложението.

	Дата на прекратяване
	означава датата на прекратяване на това Споразумение, независимо от причините.

	Дейности
	означава всички записи, доклади, документи, книжа, чертежи, рисунки, прозрачно фолио, снимки, графики, лога, договорености за печат, софтуерни програми, изобретения, идеи, открития, обучителни материали, методологии, модели, политики, подобрения или нововъведения и всички материали, които ги включват в каквато и да е форма, включително, но не само, на хартиен носител и в електронен формат, изготвени от ЕИБ или от Екипа за подпомагане изпълнението на проекта във връзка с предоставянето на Услугите.


1.2 Заглавията в този договор са поставени само с цел удобство и не засягат неговата структура.

1.3 Позоваването на правилата на ЕС и всеки конкретен закон или наредба е препратка към тях, тъй като към момента са в сила, като се вземе предвид всяко изменение, разширяване или повторно влизане в сила и включва всички подзаконови нормативни актове, които към момента са в сила.

1.4 Освен ако контекстът не изисква друго, позоваването на единия пол включва препратка и към другия пол.

1.5 Освен ако контекстът не изисква друго, изписаните с главни букви термини и изрази, дефинирани в Регламент 1083 и в Регламента за изпълнение, имат същото значение, когато се използват тук, освен ако не е определено друго в настоящото Споразумение.

1.6 Думи в единствено число включват и множествено число и думи в  множествено число включват единствено число.
2. Срок на ангажимента
2.1 Реципиентът ангажира ЕИБ и ЕИБ предоставя на Реципиента Екипа за подпомагане изпълнението на проекта, за да предостави услуги по условията на настоящото Споразумение.

2.2 Ангажиментът започва от началната дата и ще продължи, освен ако, и докато не бъде, прекратен съгласно предвиденото от условията на настоящото Споразумение.

3. Задължения
3.1 ЕИБ гарантира, че по време на ангажимента лицата, съставляващи Екипа за подпомагане на изпълнението на проекта, ще положат разумни усилия за изпълнение на Услугите за Реципиента.

3.2 ЕИБ ще използва трета страна за извършване на някои от услугите. Реципиентът се съгласява, потвърждава и приема, че ЕИБ ще прилага своите собствени правила за обществени поръчки, когато се използват услугите на трети лица.

Реципиентът може да посочи представител, като член с право на глас на комисията за оценка на офертите. ЕИБ няма да подлежи на проверка за съответствие с нейните собствени правила за възлагане на поръчки от страна на трети лица, с изключение на случаите, посочени в член 12.

3.3 Независимо, че ЕИБ ще използва трета страна за извършване на услугите, ЕИБ ще фактурира Реципиента в съответствие с член 4.

3.4 Реципиентът трябва да предостави цялата необходима информация и съдействие за да даде възможност на ЕИБ и на третото лице, ангажирано от ЕИБ, да бъдат извършени услугите.

3.5  Реципиентът гарантира, че всяка информация, предоставена на ЕИБ по силата на настоящото Споразумение, е и ще бъде точна и че ЕИБ може да разчита на такава информация и съдействие без да проучва точността или произхода им.

3.6 Реципиентът гарантира, че той и персоналът му ще сътрудничат с ЕИБ и третата страна, ангажирана от ЕИБ, съгласно изискванията.

3.7 Реципиентът трябва да информира своевременно ЕИБ и третата страна, ангажирана от ЕИБ, за всякакви законови, подзаконови или административни актове, които могат да окажат влияние върху изпълнението на Услугите.

3.8 Макар че ЕИБ се ангажира да мобилизира, в съответствие с най-добрите практики, всички разумни средства, с които разполага за своевременното  изпълнение на Споразумението, работната програма и графикът, посочени в Приложението към настоящото Споразумение са изготвени добросъвестно и се базират на информация, която в момента е на разположение на ЕИБ, и са предоставени като се предполага, че: (i) Реципиентът и неговите служители ще извършват съответните си задължения по удовлетворителен начин и своевременно; и (б) Реципиентът по всяко време ще действа своевременно при предоставянето на информация, вземане на решения и осигуряване на необходимата подкрепа съгласно предвиденото тук, и при поискване от време на време от страна на ЕИБ.
4. Плащания
4.1 Като възнаграждение за предоставянето на услугите, Реципиентът трябва да плати на база ол-инклузив. Максималната сума, платима във връзка с Услугите (както е описано в Приложението), не трябва да надхвърля 1.799.750 (един милион седемстотин деветдесет и девет хиляди седемстотин и петдесет евро) евро без ДДС, както следва:
·  1.565.000 евро (един милион петстотин шестдесет и пет хиляди евро) - цената на Услугите, предоставяни от трети страни; плюс 
·  234.750 евро (двеста тридесет и четири хиляди седемстотин и петдесет евро) - разходи на ЕИБ за координация в размер на 15% в съответствие с член 4.5.

3.  В рамките на максималния размер, посочен по-горе, действителната дължима сума ще зависи от и ще отразява разходите за услуги, предоставяни от ЕИБ и ставките, предложени по време на възлагането на обществени поръчки на трети страни.

4.2 Плащанията ще бъдат извършени в съответствие с графика за плащане, по-долу:

	Вид плащане

	Сума
	Събитие, за което е издадена фактурата
	Дати на плащане

	Авансово плащане

	20% от максималната сума
(т.е. EUR 359,950)
	30 дни от подписването на на Споразумението и от двете страни
	В рамките на 30 дни от получаване на фактурата


	Междинно плащане

	70% от максималната сума 

(т.е. EUR 1,259,825)
	Представяне на резултата, съответстващ на Задача 5 (30 Юни 2015)
	В рамките на 30 дни от получаване на фактурата


	Окончателно плащане
	До 10% от максималната сума (т.е. EUR 179,975)
	Представяне на резултата, съответстващ на Задача 8 (30 септември 2015)
	В рамките на 30 дни от получаване на фактурата



 Ако страните, с взаимно съгласие решат да не се пристъпи към Фаза 2 от Услугите, посочени в Приложението, общата сума и графикът за плащане следва да бъдат преразгледани в съответствие с финансовата оферта, получена от трети страни.

Плащанията се извършват в евро, без каквито и да е удръжки за данъци, мита, такси или други удръжки и независимо от всякакви висящи спорове между страните, по сметката на ЕИБ, посочена в Анекс 2 (Данни за банковата сметка на ЕИБ) и се основават на фактурите, представени от ЕИБ в съответствие с член 4.3, 4.4, 4.5 и 4.7. 
4.3. ЕИБ предоставя на Реципиента фактури без ДДС, в които има подробна информация за разходите, свързани с услугите, предоставяни от трети страни в съответствие с член 4.2 (по образец, приложен към Споразумението като Анекс 3), и следва да включва дължимата сума и следните оправдателни документи: копия от писма за ангажименти и фактури, представени от трети страни.

За първата фактура, представена от ЕИБ, съответстваща на авансовото плащане от 20% от максималната стойност на Услугите, авансовото плащане ще се извърши от Реципиента, без да получи някакви оправдателни документи.
4.4. Фактурите и оправдателните документи се считат за одобрени от Реципиента, ако в рамките на 20 (двадесет) дни след получаване на фактурата, Реципиентът не декларира писмено пред ЕИБ, че не приема фактурата / оправдателния документ с обосновка на причините, поради които не го приема.

4.5. ЕИБ ще фактурира на Реципиента разходите за услугите, предоставяни от трети страни, както и "разходи за координация" в размер на 15% от сумата на разходите за тези услуги. Разходите за координация обхващат услуги на ЕИБ, свързани с координиране и администриране на обезпечаването на трети страни, както и за гарантиране предоставянето на качествени и навременни услуги от трети страни. 

4.6. Докладите и документите, посочени в Приложението, се представят на английски и на български език. ЕИБ ще осигури контрол на качеството изключително на английски език и в случай на конфликт се зачита версията на английски език. 

4.7. Като възнаграждение за предоставянето на Услугите, Реципиентът трябва да плати фактурата, представена от ЕИБ, в рамките на 10 (десет) дни от одобряването й в съответствие с член 4.4. Ако в срок от 20 (двадесет) дни след получаване на фактура, Реципиентът уведоми писмено ЕИБ, че не приема фактурата / оправдателните документи, Реципиентът трябва изрично да опише необходимите пояснения или изменения, с което приканва ЕИБ да представи отново фактурата / оправдателните документи в срок от 30 (тридесет) календарни дни от датата, на която ЕИБ е получила уведомлението. Въпреки че ЕИБ предоставя Услугите в съответствие със своите стандарти и на базата на наличните данни, ЕИБ трябва да вземе под внимание забележките на Реципиента при преразглеждането на фактурата / оправдателните документи. В рамките на десет (10) дни след представяне на преработената версия на фактурата / оправдателните документи, Реципиентът трябва да плати фактурата, представена от ЕИБ.

4.8. Съгласно Директива 2008/8/ЕО, Реципиентът разбира, че дължимата сума може да бъде обект на облагане с ДДС в България. В такъв случай, Реципиентът трябва да отговаря изцяло и да обезщети ЕИБ за и по отношение на плащането на всяка сума, направено във връзка с изпълнението на Услугите, или всяко плащане или доходи, получени от Реципиента (или неговите сътрудници) във връзка с Услугите.

5. Други дейности
5.1. Нищо в настоящото Споразумение не трябва да пречи на ЕИБ да бъде ангажирана, заинтересована, или да има финансови интереси в каквото и да е качество във всеки друг бизнес, търговия, професия или дейност по време на Ангажимента.

5.2. Нищо в настоящото споразумение не трябва да пречи на ЕИБ да предоставя Подкрепа за изпълнение на проект или финансиране на други страни, които работят в същата сфера на дейност като Реципиента.

6. Кодекс на поведение
Реципиентът приема, че ЕИБ действа в съответствие с кодекс на поведение. Всички получени документи и информация, които станат известни на ЕИБ във връзка с Ангажимента или във връзка с предоставянето на Услугите, може да бъдат споделяни с други екипи в рамките на ЕИБ.

7. Конфиденциална информация
7.1. ЕИБ потвърждава, че в хода на Ангажимента, ще има достъп до поверителна информация. Следователно ЕИБ се съгласява да приеме ограниченията в настоящия член 7.

7.2. Реципиентът определя информацията, съдържаща се във всеки документ или друг файл като "Поверителна информация", само ако и доколкото Реципиентът вярва добросъвестно, че такава информация в действителност е поверителна. 
7.3. При условията на посоченото по-горе, ЕИБ трябва да третира като поверителна конфиденциалната информация и няма право да разгласява, разкрива или да предоставя която и да е част от нея на никого извън ЕИБ, което включва ръководните й органи, с изключение на всеки доставчик на услуги, нает от ЕИБ за или във връзка с Ангажимента, ако такъв доставчик на услуги е поел задължение към ЕИБ да третира тази информация като поверителна или е обвързан с общите професионални задължение за конфиденциалност. Това ограничение не се прилага за:
(а) всяко използване или разкриване, разрешено от Реципиента или което се изисква от закона; 

(б) всякаква информация, която вече е станала или ще стане обществено достояние по друг   начин, освен чрез неразрешено разкриване от ЕИБ;

(в) всяка информация, която е получена от ЕИБ от трета страна, която, доколкото е известно на ЕИБ, не я е придобила доверително от Реципиента или от някого, който има задължение за конфиденциалност към Реципиента;
(г)  всяка информация, която ЕИБ разкрие за да защити своите интереси в хода на съдебно или арбитражно дело, по която ЕИБ и / или Реципиента е страна;

(д)  всяка информация, която, в съответствие с политиката на ЕИБ за прозрачност (към датата на настоящото Споразумение) е достъпна при поискване или е публикувана в неповерителен формат на уебсайта на ЕИБ; в случай, че разкриването изглежда необходимо в съответствие с политиката на ЕИБ за прозрачност, ЕИБ незабавно ще информира Реципиента преди такова оповестяване, а окончателното определяне на това дали информацията да бъде оповестена ще зависи от ЕИБ;
(е) всяка информация, която се изисква да бъде разкрита от ЕИБ в съответствие с правилата на ЕС, договор или споразумения:
7.3.1.1. на банкови, регулаторни или проверяващи органи на ЕС, всеки орган на ЕС или друг равностоен орган;

7.3.1.2. на Комисията, държавите-членки или Европейската сметна палата;

7.3.1.3. на всяко лице, ако това бъде поискано с решение на съда.

7.4. Задълженията, съдържащи се тук, посочени в член 7, изтичат 2 (две) години след датата на изтичане на настоящото Споразумение.

8. Дейности и интелектуална собственост
Правата върху интелектуалната собственост на Страните във всички предварително съществуващи доклади, проучвания, анализи или други документи, използвани от ЕИБ във връзка с настоящото Споразумение, остават на съответната страна. Правата върху интелектуална собственост в областта на новите материали, изготвени от ЕИБ във връзка на настоящото Споразумение, принадлежат на Реципиента. Правото да използва, копира, показва, разпространява, публикува и създава производни произведения на всички или част от тези материали и да включва съдържащата се в тях информация в своите  изследвания, статии, публикации, интернет сайтове и други медии, подлежи на предварителното писмено съгласие на Реципиента и подлежи на ограниченията за разкриване на поверителна информация и права на трети страни. Във връзка с горното Реципиентът оценява достъпа до информация и възнамерява да оповести постигнатите резултати от Услугите във възможно най-голяма степен, при условие, че се спазят ограниченията за поверителност, определени в Закона за достъп до публична информация и Закона за защита на класифицирана информация на България.

9. Отговорност
9.1. Нищо в настоящото Споразумение не ограничава или изключва отговорността на ЕИБ в случай на смърт или телесна повреда на някой от служителите, представителите или подизпълнителите на Реципиента, причинени от небрежност на ЕИБ, или от небрежност от страна на нейни служители, представители или подизпълнители (ако е приложимо).

9.2. При спазване на член 9.1 по-горе и освен по отношение на измама или въвеждане в заблуждение от страна на ЕИБ (по отношение на които виж член 9.3 по-долу), ЕИБ не носи отговорност към Реципиента, неговите служители, представители или подизпълнители, независимо дали е в договорни отношения, деликт (включително небрежност), нарушение на законово задължение, или по друг начин за загуби, щети или разходи от всякакъв вид, независимо дали преки, непреки или последващи, претърпени от Реципиента, негови служители, представители или подизпълнители, произтичащи от или във връзка с Ангажимента.
9.3. В случай на измама или въвеждане в заблуждение от страна на ЕИБ, общата отговорност на ЕИБ към Реципиента по настоящото Споразумение не може да превишава общия размер на възнагражденията, платени или платими на ЕИБ от Реципиента съгласно член 4, към датата възникване на отговорността.

9.4. ЕИБ не декларира, изтъква или препоръчва, че Услугите са подходящи за целите на Реципиента.

9.5. Реципиентът приема и се съгласява, че решението за всяко действие, което е предприето или което ще бъде предприето, или не е предприето или няма да бъде предприето от Реципиента, трябва да бъде взето единствено от Реципиента въз основа на собствената му оценка на съответните обстоятелства и ЕИБ не е отговорна за, и няма да носи отговорност за всяко действие, което е предприето или не е предприето от Реципиента и решението дали да приеме каквито и да е предложения, презентации или препоръки, предоставени от ЕИБ, произтичащи от Услугите, се взема единствено от Реципиента и Реципиентът има възможност, по свое усмотрение, да приеме, отхвърли или да промени каквито и да било коментари, предоставени от ЕИБ.

9.6. Реципиентът се съгласява да предпазва и обезщетява ЕИБ, нейните служители, ръководители, управители, делегати, длъжностни лица и агенти за и срещу всички и всякакви загуби, искове, искания, щети или задължения от всякакъв вид (наричани общо "Отговорности"), отнасящи се до или възникнали в рамките на, от или във връзка с извършваните дейности или предоставяните услуги по силата на настоящото Споразумение (включително, но не само, Услугите). Реципиентът, обаче, не носи отговорност за каквито и да било отговорности или разходи когато са определени по съдебен ред, определен от съд, чието решение не може да се обжалва, които са произтекли единствено поради недобросъвестност, груба небрежност или умишлено нарушение на ЕИБ, нейните служители, ръководители, управители, делегати, длъжностни лица или агенти, при изпълнение на Услугите. Общата отговорност в агрегат на ЕИБ към Реципиента по настоящото Споразумение не може да превишава общия размер на възнагражденията, платени или платими на ЕИБ от Реципиента, съгласно член 4.1 по-горе към датата възникване на отговорността.

10. Времетраене
10.1. Времетраенето на Услугите е установено в Приложението. 

10.2. Срокът на това споразумение ще ще бъде прекратен в деня, следващ деня в който ЕИБ е получила плащане по крайната фактура и всички задължения по настоящото Споразумение са били изпълнени. 

11. Прекратяване
11.1. Всяка от Страните може да прекрати Споразумението с 1- (едно-) месечно предварително писмено известие.

11.2. Независимо от прекратяването на Споразумението, задължението на Реципиента да заплати на ЕИБ за Услугите, реално предоставени и приети, което не трябва да надвишава размера, посочен в член 4.1, както и за всички разходи, свързани с предсрочно прекратяване по силата на настоящия член 11.1, продължава да е в пълна сила и валидно. Член 11.2 не се прилага в случаите, когато Споразумението се прекратява от Реципиента поради груба небрежност или умишлено неправомерно поведение от страна на ЕИБ, довело неизпълнение на Услугите.

12. Одит
Реципиентът потвърждава, че:

(1) Сметната палата на Европейския съюз ("Сметната палата"), Комисията и / или агенти на Комисията, включително Европейската служба за борба с измамите ("Агенти") и всички други институции на ЕС или органи на ЕС, които имат право да проверяват използването на Структурните фондове на ЕС (заедно наричани по-нататък "Органи на ЕС"); и 

   (2) всеки друг компетентен национален или регионален орган на България ("Национални  органи"), включително и надлежно упълномощени представители на някоя от посочените по-горе институции, има право да извършва одит и контрол и да изисква информация по отношение на настоящото Споразумение и изпълнението му. Реципиентът трябва да позволи на Органите на ЕС и Националните органи да правят посещения за наблюдение и проверка на неговите бизнес операции, счетоводни книги и записи. Тъй като тези проверки могат да включват проверки на Реципиента на място, Реципиентът трябва да позволява достъп до помещенията си на Органите на ЕС и Националните органи в рамките на обичайното работно време.

13. Проверка
Реципиентът потвърждава, че:
ЕИБ ще предостави копия на фактурите в съответствие с Анекс 3, а при поискване от Реципиента и всякаква друга допълнителна документация за допустимите разходи по настоящото Споразумение, с цел да се позволи на Националните органи да проверяват използването на Структурните фондове на ЕС от България, включително тяхната законосъобразност и правилност.

Целта на тази проверка е да се позволи на Националните органи и Органите на ЕС да потвърдят истинността на твърденията, представени от България. Разбирането е, че такава проверка ще бъде ограничена до информация относно използването на финансирането, предоставено от Структурните фондове на ЕС по силата на настоящото Споразумение, и не се равнява на одит на ЕИБ. Разбирането е, че като се има предвид статута на ЕИБ като Орган на ЕС, Националните органи не се ползват от никакви одиторски права над Групата на ЕИБ и ЕИБ е само обект на проверка на одита - включително посещения на място - извършени пряко от Европейската сметна палата в съответствие с член 287 (3) от ДФЕС и Тристранното споразумение, посочени в тях.
14. Статут
14.1. Връзката на ЕИБ (и Екипа за подпомагане на изпълнението на проекта) с Реципиента, ще бъде тази на независим изпълнител и нищо в настоящото Споразумение няма да я направи (нито лицата, съставляващи Екипа за подпомагане на изпълнението на проекта) служител, работник, агент или партньор на Реципиента и ЕИБ няма да се държи като такъв и ще гарантира, че нито един член на Екипа за подпомагане на изпълнението на проекта няма да се държи като такъв.

14.2. ЕИБ не дължи на Реципиента никакво фидуциарно задължение.
15. Уведомления
15.1. Всяко уведомление, което подлежи на срок и което се дава по настоящото Споразумение трябва да бъде в писмена форма и да е подписано от или от името на Страната, която го дава и ще бъде връчено като се достави лично, или се изпрати чрез предплатена препоръчана поща или с препоръчано писмо до съответната Страна, като в предмета се посочи ясно "Споразумение за услуги във връзка с изпълнението на проекта България" на адреса, посочен по-долу, или чрез изпращане по електронна поща / факс съгласно отправеното уведомление от съответната Страна до другата Страна:

	За ЕИБ:
	На вниманието на: г-н Стефан Керпен 
Отдел техническа помощ /Technical Assistance Unit (TAU)/
Булевард Конрад Аденауер 98-100, 

L-2950 Люксембург
Факс: +352 4379 63697   

E-mail: s.kerpen@eib.org

	За Реципиента:
	На вниманието на: г-н Христо Алексиев 
Заместник Генерален директор 
Бул. Мария Луиза № 110, 

София 1233, България 

Факс: +359 2 932 6444
E-mail: halexiev@rail-infra.bg


15.2. Всяка от Страните уведомява другата Страна в писмена форма, без необосновано забавяне, за всяка промяна на горепосочените адресни данни. До получаването на уведомление за такива промени, всяка от страните може да връчи валидно предизвестие на последния адрес, за който е надлежно уведомена.

15.3. Датата на доставка, регистрация или, според случая, посочената дата на получаване, ще бъде решаваща за определянето на датата на получаване.
15.4. Други уведомления и съобщения могат да се правят чрез връчване на ръка, препоръчано писмо или по факс или, доколкото това е договорено от страните чрез писмено споразумение, по електронна поща или чрез други електронни комуникации.

15.5. Без да оказва влияние върху валидността на уведомлението, доставено по факс в съответствие с горните алинеи, копие от уведомлението, доставено по факс се изпраща с писмо до съответната страна най-късно на следващия работен ден.
16. Изменения
Всяко изменение, или отказ, или съгласие, дадено по силата на разпоредбите в настоящото Споразумение, трябва да бъде в писмена форма и в случай на изменение, подписано от Страните.
17. Екземпляри
Настоящото Споразумение се подписва в три екземпляра на английски език, всеки от които, след като е подписан, представлява оригинал, и всички екземпляри заедно представляват един и същ инструмент.
18. Отделяне
18.1. Нищожността, неприложимостта или незаконосъобразността някоя от разпоредбите (или част от разпоредба) от настоящото Споразумение в съответствие със законите на която и да е юрисдикция, не засяга валидността, влизането в сила или законосъобразността на другите разпоредби.

18.2. Ако някоя невалидна, неприложима или незаконна разпоредба би била валидна, приложима и законна ако някоя част от нея се заличи, разпоредбата се прилага с каквато модификация е необходимо за да се даде ход на търговското намерение на Страните.
19. Публичност
Страните предприемат адекватни мерки за информация и публичност в съответствие с разпоредбите на регламентите за Структурните фондове на ЕС. В допълнение, Реципиентът предприема адекватни мерки за информация и публичност в съответствие с българските правила за прозрачност на проектите, финансирани със Структурни инструменти. Страните ще си сътрудничат и гарантират, че всички материали (резултати и отчети), изготвени в рамките на настоящото Споразумение, ще включват логото на българското правителство, така, както е предоставено от Реципиента, логото на ЕС, логото на ЕИБ, така, както е предоставено от ЕИБ, логото на структурните инструменти в България и логото на Оперативна програма "Транспорт", така, както са предоставени от Реципиента, както и изречението "Проект съфинансиран от Европейския фонд за регионално развитие чрез Оперативна програма Транспорт". 
20. Приложимо право и юрисдикция
20.1. Настоящото Споразумение и всеки спор или претенция, произтичащи от или във връзка с него или неговия предмет или формиране (включително извъндоговорни спорове или претенции), се урежда и тълкува в съответствие с общите принципи на правото, които са общи за държавите-членки както се тълкува или трябва да се тълкува от Съда на Европейския съюз.

20.2. Страните безусловно се съгласяват, че Съдът на Европейския съюз разполага с изключителната компетентност да разреши всеки спор или претенция, възникнали от или във връзка с настоящото Споразумение или неговия предмет или формиране (включително извъндоговорни спорове или претенции).
Настоящото споразумение влиза в сила след подписването му от всички Страни.

	Подписано за и от името на

ЕВРОПЕЙСКА ИНВЕСТИЦИОННА БАНКА
	Подписано за и от името на
НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ „ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА”
Милчо Ламбрев

Генерален директор

	Мартин Ватер

Главен съветник
	Стефан Керпен,
Ръководител отдел
	


АНЕКС 1

Допустими разходи, които трябва да бъдат покрити в рамките на Споразумението
Този Анекс се отнася до Меморандума (както е определен в Споразумението) и по-специално до неговия Анекс I, Раздел II.

За избягване на съмнение и за целите на член 4.1 от Споразумението, Страните се споразумяха за следното по отношение на разходите, свързани с извършването на действия от страна на ЕИБ:

Договорите за услуги за изпълнението на проекти, които разчитат на услуги подкрепящи изпълнението, управлявани от ЕИБ и предоставени от независими експерти, ще бъдат фактурирани на съответния Реципиент на етапи след предоставянето им като глобална цена, т.е. цената за услугите от независими експерти и разходите на ЕИБ за координация в размер на 15% от фактурата, предоставена от независимите експерти, подкрепена от резултатите. 
АНЕКС 2
Данни за банковата сметка на ЕИБ
Име на титуляря на сметката: Banque Europeenne d'investissement I Фактури на трети страни
Адрес на титуляра: 100, boulevard Konrad Adenauer,  L-2950 Luxembourg
Банка: Banque et Caisse d'Epargne de l'Etat, Luxembourg
Номер на сметка: IBAN LU08 0019 0150 0467 5000

SWIFT code: BCEELULL
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АНЕКС 3

Дата:
<ОБРАЗЕЦ>
Фактура No:


Дата за плащане:

	EUROPEAN INVESTMENT BANK


98-100, Boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Tel: (+352) 43 79 1

Лице за контакт: Klaudia Berger
Отдел: Ops A/ASD/-/TAU


	      До
	Получател
ДДС номер: НЕПРИЛОЖИМО


<Авансово плащане> / <Междинно плащане номер …. > , в съответствие с чл. 4.2 “Плащания” по Споразумение за услуги, свързани с изпълнението на проект  No TA2013040 BG BSF по проект " Оперативна програма Техническа помощ - Програма за подкрепа на изпълнението на проекта " - № на подписаното Споразумение   
Ваш референтен номер : <код на проекта>
Обща дължима сума в евро:


Ще ви бъдем благодарни, ако заплатите тази сума, съгласно посочените условия за плащане, по следната сметка:

Banque & Caisse Epargne Etat, Luxembourg

(SWIFT code: BCEELULL)
Номер на сметката IBAN LU08 0019 0150 0467 5000
Титуляр на сметката : Banque Européenne d’Investissement / Third parties invoices

ВАЖНО : Моля цитирайте горепосочения номер на фактурата като референтен номер.

С уважение,
ЕВРОПЕЙСКА ИНВЕСТИЦИОННА БАНКА
АНЕКС 4
ДО: Европейска инвестиционна банка
100 boulevard K Adenauer
L-2950 Luxembourg
На вниманието на: [•]

ОТ: [Реципиент]

Luxembourg, 

2014
Ref.:
Споразумение за услуги, свързани с изпълнението на проект (“Споразумение”), от [ДАТА], и подписано от Европейската инвестиционна банка („ЕИБ”) и Наационлна компания „Железопътна инфраструктура” („Реципиент”) 
Уважаеми Господине,

Във връзка с член 8 от Споразумението, с настоящото Реципиентът се съгласява, че ЕИБ има правото да използва, копира, показва, разпространява, публикува и създава производни произведения на всички или на част от новите материали, изготвени от ЕИБ във връзка със Споразумението и да въвежда информацията, съдържаща се в тях в своите изследвания, статии, публикации, интернет сайтове и други медии, в съответствие със съответните политики на ЕИБ за публичност и прозрачност.

С уважение,
[Реципиент]
